Lecture  2
Translation Theory 
Vocabulary
	Vocabulary
	Arabic Meaning

	Versus
	مقابل

	Encoded
	تشفير

	Re-encoding process
	عملية اعادة التشفير

	Identical
	تطابق

	Deconstruct
	تفكيك

	Reconstruct
	اعادة بناء

	Monolingual
	احادي اللغة

	Obliged
	ملتزم

	Previous
	السابق


	Consists
	يتكون

	Aimed
	تستهدف

	Bilingual
	ثنائي اللغة

	Semantic knowledge
	معرفة المعاني

	Syntactic knowledge
	المعرفة النحوية

	Rhetorical knowledge
	المعرفة البلاغية

	Different languages
	لغة مختلفة

	Different cultures
	ثقافة مختلفة

	Experiences
	خبرات

	Basis
	اساسي

	External world
	العالم الخارجي

	Inner world
	العالم الداخلي

	Retrieving
	استعادة

	Receives signal
	استقبال الاشارة

	Recognizes code
	يتعرف على الرمز

	Decodes signal
	يترجم الاشارة\اعادة بناء

	Receives message
	يستقبل الرسالة

	Comprehend message
	يفهم الرسالة


	Professional translator
	المترجم المحترف

	Kinds of knowledge
	انواع المعرفة

	Target language knowledge
	معرفة اللغة الهدف

	Text-type knowledge
	معرفة نوع النص

	Source language knowledge
	معرفة موضوع النص

	Subject-area knowledge
	مساحة الموضوع

	Contrastive knowledge
	المعرفة التقابلية

	Competence
	اختصاص

	Grammatical competence
	اختصاص نحوي

	Pronunciation
	اللفظ

	Sociolinguistic competence
	اختصاص اللغويات الاجتماعية

	Utterances appropriately
	الكلام المناسب

	Constrained by topic
	مقيدة من الموضوع

	The status of the participant
	حالة المشاركة

	Purpose of the interaction
	الغرض من التفاعل

	Discourse competence
	اختصاص الخطاب

	Combine
	الربط

	Unified
	موحد

	Cohesion
	ترابط

	Structurally to facilitate
	سهله قواعدياً

	Interpretation of text
	ترجمة النص

	Strategic competence
	التخصص الاستراتيجي

	Improve communication
	تطوير التواصل

	Compensate for breakdowns
	تعويض النقص

	Reliability
	معتمد عليه

	By deadlines
	وقت الحدث\المواعيد النهائية

	Timelines
	جداول زمنية

	Ethics
	أخلاق

	Unethical
	غير اخلاقي

	Distort the meaning
	استعادة المعنى

	Professional pride
	فخر التخصص

	Economically
	اقتصادي

	Gracefully
	بأمان

	slang
	عامية


ـألسآحر –  ملتقى طلاب التعليم عن بعد- جامعة الملك فيصل
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